[image: ]JAVNI POZIV ZA DOSTAVLJANJE PONUDA                 
	Podaci o ugovaraču / Contractor Information
	Udruženje Sarajevski otvoreni centar - Podgaj 14, 71000 Sarajevo 
ID broj: 4201263530004 - Telefon: 033 551 000 - www.soc.ba

	Dozvoljena vrsta ponuđača / Eligible Type of Bidders
	· Pravna lica registrovana za obavljanje predmetne djelatnosti
· Fizička lica sa odgovarajućim obrazovanjem, kvalifikacijama i iskustvom za pružanje prevodilačkih usluga

	Oznaka i predmet nabavke /
Procurement Reference Number and Subject
	ON-24/26 - Usluge usmenog i pismenog prevoda sa službenih jezika BiH na engleski jezik i obratno

	Detaljna specifikacija nabavke robe, usluge i/ili potrebnih radova / Detailed Specification of Goods, Services and/or Required Works
	Predmet javnog poziva odnosi se na pružanje usluga usmenog i pismenog prevoda sa službenih jezika BiH na engleski jezik i obratno za potrebe aktivnosti Udruženja Sarajevski otvoreni centar tokom trajanja ugovora, što uključuje:

· Pismeni prevod publikacija, izvještaja, analiza, istraživanja, projektne dokumentacije, ugovora, javnih poziva i drugih stručnih tekstova; 
· Usmeni (simultani i konsekutivni) prevod na konferencijama, javnim događajima, sastancima, treninzima, radionicama i drugim aktivnostima Udruženja; 
· hitne prevode i prevode vikendom i praznicima, po potrebi.

Potrebno je dostaviti ponudu za sljedeće usluge:
· cijena usluge pismenog prevoda po kartici prevoda između službenih jezika u Bosni i Hercegovini i engleskog jezika. Jedna prevodilačka kartica iznosi 1.800 znakova sa proredima izvornog teksta. Broj kartica utvrđuje se na osnovu statistike znakova izvornog dokumenta;
· cijena usluge usmenog (simultanog i konsekutivnog) prevoda po satu;
· cijena usluge hitnog pismenog prevoda po kartici prevoda, uključujući prevode vikendom i praznicima
· cijena ovjerenog prevoda po kartici prevoda (1800 znakova) putem certificiranog sudskog tumača za engleski jezik, ukoliko je usluga dostupna.

Ponuđači su obavezni u ponudi jasno navesti:
· procijenjene rokove za izradu prevoda;
· maksimalni dnevni kapacitet prevoda izražen u broju prevodilačkih kartica (1800 znakova);
· mogućnost hitnog angažmana i hitnih prevoda;
· broj raspoloživih prevodilaca i kapacitet za istovremeni rad na više angažmana, ukoliko je primjenjivo.

	Mjesto isporuke / Place of Delivery
	Udruženje Sarajevski otvoreni centar - Podgaj 14, 71000 Sarajevo 
ID broj: 4201263530004 - Telefon: 033 551 000 - www.soc.ba

	Dužina trajanja angažmana / Duration of the engagement
	Trajanje usluga je 12 mjeseci, počevši od dana zaključenja ugovora o pružanju usluga.

	Minimalni kvalifikacijski uslovi / Minimum Qualification Requirements
	Da bi učestvovao u postupku ove nabavke, ponuđač mora zadovoljavati minimalne kvalifikacijske uvjete, i to: 
· Ponuđač je registriran za obavljanje djelatnosti koja je predmet ove nabavke;
· Ponuđač raspolaže odgovarajućim profesionalnim kapacitetima za pružanje usluga pismenog i usmenog prevoda; 
· Ponuđač može osigurati pravovremeno pružanje usluga u skladu sa potrebama i rokovima naručioca;
· Ponuđač posjeduje relevantno iskustvo u pružanju prevodilačkih usluga. 

	Sadržaj ponude / 
Contents of the Offer
	Ponuđač je dužan dostaviti popunjen, potpisan i ovjeren 
Obrazac ponude – Prilog 1 u kojemu će navesti detaljan opis ponuđenih usluga prevoda sa jasno iskazanim cijenama po pojedinačnim uslugama.

U svrhu dokazivanja minimalnih kvalifikacijskih uslova, ponuđač je dužan dostaviti:
· Rješenje o registraciji za obavljanje djelatnosti koja je predmet ove nabavke
· Uvjerenje o poreskoj registraciji (ID broj) 
· Biografiju (CV) prevodioca/prevoditeljica, sa pregledom relevantnog obrazovanja, kvalifikacija, certifikata i profesionalnog iskustva
· Reference i/ili portfolio o pruženim uslugama pismenog i usmenog prevoda stručnih, projektnih, istraživačkih i drugih sličnih materijala u posljednje tri godine.

	Način dostave ponude / Method of Submission
	Ponude se dostavljaju isključivo putem elektronske pošte na adrese: nabavke@soc.ba i andrea@soc.ba. Ponuđači su obavezni u predmetu e-maila navesti: Ponuda – ON-24/26 - Usluge usmenog i pismenog prevoda sa službenih jezika BiH na engleski jezik i obratno

	Rok za dostavljanje ponude / Deadline for Submission
	Ponude se dostavljaju najkasnije do 15.06.2026.  godine do 17:00 sati.
Ponude dostavljene na drugačiji način od navedenog iii nakon navedenog roka neće biti uzete u razmatranje.

	Kontakt za komunikaciju sa Udruženjem u vezi s nabavkom / Contact for Communication Regarding the Procurement
	Pitanja u vezi sa nabavkom mogu se dostaviti na adresu andrea@soc.ba najkasnije do 08.06.2026. a odgovor će uslijediti najkasnije do 10.06.2026. 
Kontakt putem telefona nije moguć. 
Odgovori na telefonske upite se neće smatrati službenom korespondencijom.

	Izmjena i/ili dopuna ponude i odustajanje od ponude / Amendments and/or Withdrawal of the Offer
	Ponuđač može do isteka roka za dostavu ponuda izvršiti izmjenu i/ili dopunu već dostavljene ponude ili od iste odustati. Izmjena, dopuna ili pisana izjava o odustajanju od ponude dostavlja se na isti način kao i osnovna ponuda, uz obaveznu naznaku da se radi o izmjeni, dopuni ili odustajanju od ponude. 

	Jezik na kojem se ponuda dostavlja / Language in Which the Offer Must Be Submitted
	Obrazac ponude i sva ostala dokumentacija uz ponudu dostavlja se na jednom od službenih jezika i pisama u Bosni i Hercegovini. 

	Period važenja ponude / Offer Validity Period
	Ponude moraju važiti najmanje 30 dana od dana isteka roka za podnošenje ponuda.

	Kvaliteta robe, usluge i/ili radova / Quality of Goods, Services and/or Works
	Odabrani ponuđač obavezuje se da će isporučena roba, usluga i/ili radovi biti u skladu s važećim propisima, standardima i normativima za predmet nabavke, odnosno da će usluge i/ili radovi biti obavljeni u skladu s načelima pažnje dobrog domaćina. Udruženje zadržava pravo u svakom slučaju pred nadležnim sudom pokrenuti postupak povodom eventualno nastale štete, u skladu s propisima obligacionog prava.

	Kriteriji za odabir ponuđača / Criteria for Selecting the Bidder
	Prilikom evaluacije ponuda, Udruženje će posebno uzeti u obzir sljedeće kriterije:

Tehnički kriteriji:
· kvalitet prevoda, uključujući tačnost, jasnoću, stil, terminološku dosljednost i prirodnu upotrebu engleskog jezika;
· relevantno iskustvo i reference u prevođenju za NGO sektor, međunarodne organizacije i projektne aktivnosti;
· poznavanje relevantne terminologije, uključujući LGBTIQ, ljudska prava, rodnu ravnopravnost, javne politike i donatorsku terminologiju;
· procijenjeni rokovi za izradu prevoda i maksimalni dnevni kapacitet prevoda;
· mogućnost hitnog angažmana i pružanja usluga u kratkim rokovima;
· mogućnost pružanja usluga ovjerenog prevoda putem certificiranog sudskog tumača za engleski jezik, ukoliko je primjenjivo;
· prethodna saradnja sa naručiocem, ukoliko postoji.

Finansijski kriteriji:
· cijena reprezentativnih usluga prevoda iz ovog javnog poziva;
· odnos cijene i kvaliteta ponuđenih usluga.

Ukupna vrijednost ponude
Udruženje nije obavezno izabrati najnižu finansijsku ponudu, već ponudu koja u ukupnoj vrijednosti najbolje odgovara potrebama Udruženja. 
Pri procjeni ukupne vrijednosti ponude uzet će se u obzir kvalitet i obim ponuđenih usluga, finansijska prihvatljivost ponude, tehnički i operativni kapaciteti ponuđača, te prethodno iskustvo i dosadašnja saradnja, ukoliko je primjenjivo.
Udruženje zadržava pravo da zatraži dodatna pojašnjenja ponude, organizuje sastanak sa ponuđačem, ne odabere nijednu ponudu ili poništi javni poziv djelimično ili u cijelosti, bez obaveze dodatnog obrazloženja.

	Rok za donošenje odluke o nabavci / Deadline for Procurement Decision
	Udruženje će odluku o izboru ponuđača iii odluku o poništenju postupka nabavke donijeti u roku važenja ponude odnosno u produženom periodu roka važenja ponuda.

	Uslovi plaćanja / Terms of payment
	Plaćanje će se izvršiti nakon pružene usluge i dostavljene fakture odabranog ponuđača, u skladu sa ugovorom zaključenim sa Sarajevskim otvorenim centrom.
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